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Hindustanee was entrusted, I transferred the Pentateuch
from the Persian into the Roman character, and trans-
lated the book of the Prophet Jeremiah, which, revised
by Mr. Shurman and Dr. Mather, now forms part of the
version. Before leaving India I did a little, at the
request of the North India Bible Society, towards the
revision of the Hindee translation of the New Testament.
On this work a*large and very able Committee is now
engaged During my Indian career I have written a
good deal for the press—I must acknowledge in a very
desultory manner.
Thus engaged in prosecuting our work, years passed
on till the end of 1876, when we felt the time had
arrived for retiring from the Indian Mission-field. In
July of that year I had a severe illness, which laid me
aside, and incapacitated me for carrying on mission
work with any measure of efficiency. I might have con-
tinued at Ranee Khet, and done the work within it>v
reach there, but by doing so the most important part of
the work, the work in the district, would have remained
undone; and I deemed it best to retire to make way for
one who could fitly occupy the sphere. Medical men
whom I consulted strongly advised my departure, and
the Directors of the Society gave their prompt and kind
sanction to our return to England.
I cannot end this account of our life in Kumaon with-
out giving expression to our gratitude for the kind aid
afforded us by friends in the prosecution of our work.
Among these friends, one of the steadiest and kindest
was the cantonment magistrate, Colonel, afterwards
Major-General, Chamberlain, who identified himself with
the Mission, and was ever ready to do all he could to
promote its prosperity. During our lengthened absences

